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Резолюция на Европейския парламент относно хуманитарната ситуация в Газа, 
необходимостта от постигане на примирие и опасността от ескалация на 
регионално равнище
(2024/2508(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид Устава на ООН,

– като взе предвид предишните си резолюции относно Израел и Палестина, и по-
специално резолюцията от 14 декември 2022 г. относно перспективите за 
двудържавно решение за Израел и Палестина1,

− като взе предвид изявленията на върховния представител на Съюза по въпросите 
на външните работи и политиката на сигурност относно ситуацията в 
Палестина/Израел, и по-специално това от 12 ноември 2023 г. относно 
хуманитарни паузи в Газа,

– като взе предвид Женевските конвенции от 1949 г. и допълнителните протоколи 
към тях,

– като взе предвид Резолюция 181 (II) на Общото събрание на ООН от 29 ноември 
1947 г. относно разделянето на Палестина,

– като взе предвид Резолюция 194 (III) на Общото събрание на ООН от 11 декември 
1948 г. относно принципите за постигане на окончателно решение и завръщане на 
палестинските бежанци по домовете им,

– като взе предвид Резолюция 302 (IV) на Общото събрание на ООН от 8 декември 
1949 г. относно подпомагането на палестинските бежанци,

– като взе предвид последващите резолюции на ООН относно положението в 
Палестина/Израел,

– като взе предвид Конвенцията на ООН за предотвратяване и наказване на 
престъплението геноцид,

– като взе предвид резолюцията на Общото събрание на ООН от 12 декември 
2023 г. относно Газа, озаглавена „Защита на цивилното население и спазване на 
правните и хуманитарните задължения“,

– като взе предвид Римския статут на Международния наказателен съд от 1998 г.,

– като взе предвид изявленията на специалния докладчик на ООН относно 
положението с правата на човека в палестинските територии, окупирани от 

1 ОВ C 177, 17.5.2023 г., стр. 73.
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1967 г.,

– като взе предвид споразуменията от Осло между Държавата Израел и 
Организацията за освобождение на Палестина от 1993 и 1995 г.,

– като взе предвид Евро-средиземноморското споразумение от 2000 г. за 
асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една 
страна, и Държавата Израел, от друга страна2, и по-специално член 2 от него,

– като взе предвид изявлението на генералния секретар на ООН от 9 октомври 
2023 г., в което се призовава за прекратяване на „порочния кръг на 
кръвопролития, омраза и поляризация“, както и допълнителните му изявления 
относно катастрофалното положение на цивилното население в Газа,

– като взе предвид член 132, параграф 2 от своя Правилник за дейността,

А. като има предвид, че 7 октомври 2023 г. беше най-смъртоносният ден в историята 
на Израел, когато палестински въоръжени групировки, включително Хамас и 
Ислямски джихад, извършиха безпрецедентно нападение, като пробиха 
преградите между Газа и Израел и нападнаха израелски военни и граждански 
цели; като има предвид, че Израел предприе военен отговор; като има предвид, че 
накрая на това нападение в Израел имаше 1200 души убити, повечето от които 
цивилни граждани, а над 200 души бяха взети за заложници, като от тях 132 все 
още са държани в плен повече от три месеца след нападението;

Б. като има предвид, че от 8 октомври 2023 г. насам израелската армия води война с 
бомбардировки от въздуха, с морски и сухопътни операции в ивицата Газа, един 
от най-гъсто населените райони в света, и е убила над 23 000 палестинци, 70% от 
които са жени и деца; като има предвид, че около 60 000 души са били ранени, а 
над 8000 са изчезнали; като има предвид, че около 85% от 2,2-милионното 
население на Газа са били разселени и нямат достъп до основни услуги, 
здравеопазване, вода, храна и електричество; като има предвид, че според 
неправителствената организация „Спасете децата“ най-малко 10 000 деца – или 
един процент от общото детско население в ивицата Газа – са били убити; като 
има предвид, че 79 журналисти и медийни работници и най-малко 146 
хуманитарни работници са били убити;

В. като има предвид, че от началото на войната незаконната сухопътна, въздушна и 
морска блокада, която Израел наложи на ивицата Газа от 2007 г. насам и която 
имаше опустошителни последици за населението, беше сериозно затегната, за да 
се прекъсне снабдяването с електроенергия, храна и гориво на тази територия; 
като има предвид, че ивицата Газа вече беше в положение на хуманитарна криза 
преди войната поради 17-годишната блокада на Израел, като около 80% от 
населението разчиташе на хуманитарна помощ, 44 % от домакинствата страдаха 
от продоволствена несигурност, а други 16% бяха изложени на риск от 
продоволствена несигурност; като има предвид, че безразборните бомбардировки 
и блокадата на помощта от страна на Израел причиниха безпрецедентна 
хуманитарна катастрофа в Газа, която доведе до смъртта на хиляди жени, мъже и 

2 ОВ L 147, 21.6.2000 г., стр. 3.
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деца от глад, болести и липса на лекарства и помощ; като има предвид, че според 
осъдителните думи на генералния секретар на ООН „четирима от всеки петима от 
най-гладните хора навсякъде по света са в Газа“; като има предвид, че проучване 
на УНИЦЕФ от 26 декември 2023 г. установи, че все по-голям брой деца в Газа не 
задоволяват основните си хранителни потребности; като има предвид, че около 
90% от децата на възраст под две години в Газа консумират храна от две или по-
малко групи храни; като има предвид, че храненето на бременните жени и 
кърмачките също е сериозно застрашено, като 25% от тях консумират само един 
вид храна, а почти 65% – само два вида;

Г. като има предвид, че израелските въздушни удари засягат безразборно 
гражданската инфраструктура и са унищожили училища, болници, джамии, 
църкви и частни домове и сгради; като има предвид, че хиляди семейства са 
разселвани многократно, като най-малко половин милион палестинци нямат дом, 
в който да се завърнат; като има предвид, че според ООН към 30 декември 2023 г. 
почти 70% от жилищата в Газа са били повредени или разрушени, 352 училища са 
били повредени, а останалите учебни заведения са осигурявали подслон на 
разселените лица; като има предвид, че половината от болниците в Газа не 
работят, а гражданската инфраструктура, фабриките и предприятията са понесли 
значителни щети;

Д. като има предвид, че от 7 октомври 2023 г. на Западния бряг и в Източен 
Йерусалим са убити 332 палестинци, включително 84 деца, а 4157 палестинци, 
включително 630 деца, са ранени; като има предвид, че броят на палестинците, 
убити на Западния бряг, включително Източен Йерусалим, през 2023 г. – 507, е 
най-големият брой убити палестинци на Западния бряг, откакто Службата на 
ООН за координация по хуманитарни въпроси (OCHA) започна да регистрира 
жертвите през 2005 г.; като има предвид, че най-малко 1257 души, включително 
582 деца, са разселени в контекста на насилие от заселници и ограничения на 
достъпа; като има предвид, че според OCHA още 915 палестинци са били 
разселени вследствие на разрушаването на домовете им или унищожаването на 
тези домове по време на операциите на израелските сили;

Е. като има предвид, че Агенцията на ООН за подпомагане и строителство за 
палестинските бежанци в Близкия изток (UNRWA) осъди факта, че Израел 
обстрелва нейните седалища, офиси и инфраструктура; като има предвид, че най-
малко 146 служители на UNRWA са били убити по време на израелските 
бомбардировки, което е най-високият брой смъртни случаи в историята за 
агенция на ООН по време на война; като има предвид, че последните доклади на 
UNRWA показват, че 132 инсталации са били повредени, като тук се включват 63 
инсталации, поразени от преки попадения на израелската армия, 52 училища са 
понесли щети, а при 53 е имало преки попадения; като има предвид, че 
понастоящем над 1,7 милиона души се приютяват в съоръжения, принадлежащи 
на UNWRA;

Ж. като има предвид, че според OCHA способността на хуманитарните партньори да 
отговарят на широкомащабните нужди в Газа се ограничава от повтарящите се 
откази на достъп за доставки на помощ и непредоставянето на координиран 
безопасен достъп от израелските органи; като има предвид, че процентът на 
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отказите за достъп от страна на Израел през последния месец бележи „значително 
влошаване“ в сравнение с декември 2023 г.; като има предвид, че между 1 и 10 
януари 2024 г. са преминали само три от общо 21 планирани доставки на храни, 
лекарства, вода и други животоспасяващи предмети, предназначени за северната 
част на Уади Газа;

З. като има предвид, че различни неправителствени организации осъдиха факта, че 
Израел използва в своите нападения бял фосфор, който е забранен от 
Конвенцията за забрана на химическото оръжие; като има предвид, че според 
разузнавателен доклад на САЩ, цитиран от CNN, 40 – 45% от 29 000 боеприпаса 
въздух-земя, хвърлени върху Газа, са били така наречените неточни „глупави“ 
бомби, неуправляеми боеприпаси, които могат да представляват по-голяма 
заплаха за цивилното население, особено в гъсто населени територии като Газа;

И. като има предвид, че на ливанската граница има все повече сблъсъци и 
напрежение, като Хизбула обстрелва Израел с ракети, а Израел нанася въздушни 
удари по ливанска територия; като има предвид, че израелските сили нанесоха по 
летища в Сирия ракетни удари, които спряха работата на летищата в Дамаск и 
Алепо; като има предвид, че при извънтериториален удар с безпилотни летателни 
апарати от Израел върху южен Бейрут в Ливан бяха убити няколко лидери на 
Хамас, включително Салех ал-Арури, заместник-ръководител на политическото 
крило на групировката и основател на военното крило – бригадите Касам; като 
има предвид, че бунтовниците хути в Йемен нападат търговски кораби, 
насочващи се към Израел в Червено море, и са започнали да атакуват водената от 
САЩ коалиция, която изпрати военноморски сили в района, за да защити Израел; 
като има предвид, че САЩ, Обединеното кралство и техните съюзници 
предприеха множество ракетни нападения по територията на Йемен срещу 
хутите, създавайки риск от ескалация на конфликта;

Й. като има предвид, че настоящото положение представлява сериозна заплаха за 
сигурността в региона като цяло; като има предвид, че то има последици и за 
мирното съвместно съществуване в други държави, включително държави – 
членки на ЕС;

К. като има предвид, че генералният секретар на ООН заяви, че тази ескалация на 
насилието не се случва във вакуум, а произтича от дългогодишен конфликт с 
десетилетия военна окупация и без видим политически край; като има предвид, че 
2023 г. се характеризираше с нарастващо напрежение и насилие в контекста на 
продължаващата военна окупация на Палестина; като има предвид, че още преди 
настоящото нападение 2023 вече беше най-смъртоносната година за 
палестинците, откакто ООН води статистика; като има предвид, че в израелските 
затвори има над 8000 палестински политически затворници, включително стотици 
жени и деца;

Л. като има предвид, че от 1967 г. насам Израел окупира Западния бряг, Газа и 
Източен Йерусалим, както и Голанските възвишения; като има предвид, че Израел 
изгражда и разширява селища в окупираните зони, което представлява военно 
престъпление; като има предвид, че Израел, в нарушение на резолюциите на 
ООН, обяви Йерусалим за своя вечна и неделима столица – акт, подкрепен главно 
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от САЩ; като има предвид, че израелските органи отказват да изпълняват 
задълженията си като окупационна сила в съответствие с Женевските конвенции 
и продължават да лишават палестинското население от основни потребности като 
медицински доставки или подслон; като има предвид, че Държавата Израел е 
въвела система, при която спрямо хората, обитаващи една и съща територия, се 
прилагат различни права и задължения в зависимост от техния национален или 
етнически произход; като има предвид, че тази система многократно е описвана 
като апартейд от палестински, израелски и международни организации;

М. като има предвид, че Европейският съвет не направи съвместно изявление на 
срещата на високо равнище в Брюксел на 15 декември 2023 г.; като има предвид, 
че ЕС трябва да играе роля в разрешаването на продължаващия конфликт; като 
има предвид, че отношенията между ЕС и Израел се основават на 
Споразумението за асоцииране от 2000 г., в чийто член 2 се посочва, че 
споразумението се основава на зачитането на правата на човека и демократичните 
принципи;

Н. като има предвид, че Израел е асоцииран към рамката на ЕС за научни 
изследвания и иновации от 1996 г. насам, като участва в ключови програми като 
„Хоризонт Европа“; като има предвид, че ЕС е възложил поръчки на стойност 59 
милиона евро на израелски дружества за военни технологии; като има предвид, че 
стойността на продажбите на оръжие от ЕС за Израел се оценява на около 200 
милиона евро годишно; като има предвид, че в контекста на настоящото 
положение държави – членки на ЕС и НАТО, са обещали допълнителна военна 
помощ на Израел;

О. като има предвид, че председателите на Европейския парламент и на Комисията 
посетиха Израел, за да изразят солидарност с израелския народ, без да са 
получили мандат от извънредно заседание на Парламента или от Съвета и 
следователно превишиха своите роли и отговорности; като има предвид, че те не 
изказаха и дума състрадание за убитите палестински цивилни лица и 
предоставиха политическа подкрепа и оправдание за израелските удари срещу 
Ивицата Газа;

П. като има предвид, че на отделни членове на Европейския парламент е забранено 
да влизат на израелска и палестинска територия от израелските органи, 
включително по време на официални посещения на делегации на Европейския 
парламент; като има предвид, че повече от десетилетие израелските органи 
забраняват на представители на Европейския парламент да посещават Ивицата 
Газа;

1. призовава за незабавно, постоянно и безусловно прекратяване на огъня;

2. призовава за освобождаването на всички израелски заложници и на всички 
палестински задържани по административен ред лица и политически затворници;

3. осъжда по възможно най-категоричен начин безразборните бомбардировки срещу 
Газа, клането на палестински цивилни лица, предимно жени и деца, и 
целенасочените нападения срещу служители на ООН, журналисти, лекари и хора 
на изкуството от страна на окупационната израелска армия; осъжда ужасната 
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хуманитарна ситуация в Газа, която е резултат от три месеца военни 
престъпления и непрекъснати и умишлени нарушения на международното 
хуманитарно право от страна на Израел, и осъжда политиката на Израел за 
колективно наказване на жителите на Газа, която противоречи на 
международното хуманитарно право и трябва да бъде прекратена; осъжда 
заплахите на израелските органи срещу населението на Газа; подчертава, че 
принудителното експулсиране на население е военно престъпление; подчертава, 
че всяка хуманитарна помощ в Газа трябва да бъде планирана по такъв начин, че 
да се предотврати такова принудително експулсиране; изразява загриженост 
относно регионалните последици от бягството на палестинци от Ивицата Газа; 
изразява съжаление относно нееднократните незаконни нападения на израелските 
въоръжени сили срещу здравни заведения, медицински персонал и транспорт, 
които допълнително разрушават здравната система на Ивицата Газа, и призовава 
тези нападения да бъдат разследвани като военни престъпления;

4. подчертава, че всеки, който извърши военни престъпления, противоречащи на 
международното хуманитарно право, в Израел или Палестина, трябва да бъде 
подведен под отговорност пред съд; повторно осъжда категорично умишлените 
убийства на цивилни граждани от страна на Хамас;

5. подчертава, че настоящата хуманитарна криза в ивицата Газа не е просто 
страничен ефект от войната, а пряк резултат от умишлено и систематично 
извършвани военни престъпления, които биха могли да представляват актове на 
геноцид срещу палестинците в Газа, в съответствие с намеренията на 
крайнодясното израелско правителство; осъжда използването от страна на 
израелското правителство на глада сред цивилното население като метод за 
водене на война в Газа, което също е военно престъпление; настоятелно призовава 
израелските сили да спрат нарочно да блокират влизането на всички освен 
нищожни запаси от вода, храна и гориво, като същевременно умишлено 
възпрепятстват влизането на хуманитарната помощ и достигането ѝ до всички 
части на Газа, като очевидно опустошават земеделските райони и лишават 
цивилното население от продуктите, необходими за неговото оцеляване; 
подчертава, че израелските органи на властта, като окупационна власт в Газа 
съгласно международното право, имат задължението да гарантират 
задоволяването на основните нужди на населението; настоятелно призовава 
израелските органи да гарантират достъп за хуманитарна помощ, храна, вода и 
гориво, както и за достъп на здравни и хуманитарни работници до Газа без 
ограничения, като гарантират тяхната безопасност и сигурност; подчертава, че 
блокадата и бомбардировките на Газа и другите нападения от страна на 
израелските сили срещу цивилното население са форма на колективно наказание 
и са безразборни и непропорционални нападения, които биха могли да 
представляват военни престъпления;

6. подчертава съучастието на правителството на САЩ и на някои европейски 
държави с израелското правителство и с нападението срещу цивилното население 
на Газа и оставянето му да гладува и изисква от тях да призоват за незабавно 
прекратяване на огъня;

7. приветства демонстрациите на хиляди хора по света срещу войната, призоваващи 
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за незабавно прекратяване на огъня в Газа и за прекратяване на окупацията, 
системата на апартейд и етническото прочистване на палестинския народ; осъжда 
решенията на някои правителства, включително в ЕС, за ограничаване на правото 
на демонстрации и криминализиране на солидарността с палестинския народ;

8. подкрепя инициативата на Република Южна Африка да предяви иск срещу Израел 
пред Международния съд за предполагаемите актове на геноцид, които извършва 
в Газа; призовава държавите членки и Европейския съюз да подкрепят 
разследването от страна на Международния наказателен съд на военните 
престъпления, извършени от всички участници в Израел и Палестина; подчертава, 
че разпореждането от страна на Международния съд на временни мерки и тяхното 
прилагане от страна на Израел би предоставило незабавна защита на 
гражданското население и би спасило невинни животи;

9. подчертава необходимостта от постигане на траен и справедлив мир в региона в 
съответствие с международното право и правата на човека и въз основа на 
резолюциите на ООН; настоятелно призовава международната общност, ЕС, 
неговите държави членки и държавите от региона да предприемат незабавни 
действия за предотвратяване на по-нататъшна ескалация и призовава за 
провеждането на преговори под егидата на ООН; подчертава, че международните 
конфликти трябва да се разрешават не чрез ответни действия с цел отмъщение, а 
чрез прилагане на международното право, за да се гарантира прекратяването на 
окупацията в Палестина и безопасността и мира и за двата народа;

10. призовава ЕС, неговите държави членки и държавите от региона да гарантират, че 
населението на Газа получава хуманитарната помощ, от която се нуждае, и 
призовава за създаването на хуманитарни коридори, за да се гарантира достъпът 
му до здравеопазване, подслон и безопасност; осъжда решението на израелското 
правителство да затегне допълнително блокадата и да лиши населението на Газа 
от жизненоважни доставки, включително вода, храна и електричество, и 
призовава за отмяна на това решение;

11. призовава Комисията и Съвета да задействат Директивата за временната закрила3, 
за да се осигури незабавен достъп до закрила за всички бежанци от Палестина, 
като същевременно се гарантира правото им на завръщане:

12. подчертава важната роля, която помощта на ЕС играе в Близкия изток и 
Палестина, по-специално в ключови области като достъпа до чиста вода и 
енергия; подчертава необходимостта от увеличаване на хуманитарната помощ, 
особено в областта на здравеопазването, за справяне с продължаващата 
хуманитарна ситуация в Ивицата Газа; въпреки това осъжда факта, че 
увеличаването на помощта ще е безполезно, ако правителството на Израел не 
бъде принудено да сложи край на безразборните бомбардировки и да позволи 
влизането на хуманитарна помощ и отварянето на пропускателните пунктове;

3 Директива 2001/55/ЕО на Съвета от 20 юли 2001 г. относно минималните стандарти за предоставяне на 
временна закрила в случай на масово навлизане на разселени лица и за мерките за поддържане на 
баланса между държавите членки в полагането на усилия за прием на такива лица и понасяне на 
последиците от този прием (ОВ L 212, 7.8.2001 г., стр. 12).
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13. подчертава, че хуманитарните участници и журналистите трябва да бъдат 
защитавани, и решително осъжда убийствата от страна на Израел на журналисти 
и хуманитарни и здравни работници, както и нападенията срещу гражданска 
инфраструктура, включително училища и болници, управлявани от 
международни хуманитарни организации; отново потвърждава съществения 
принос на UNRWA за поминъка на палестинските бежанци в един труден 
контекст на нарастващи нужди от хуманитарна помощ и потребност от развитие; 
признавайки статута на UNRWA като най-голяма агенция на ООН, действаща в 
Газа, призовава да се подкрепи нейният спешен призив за действия за 
задоволяване на неотложните хуманитарни нужди в ивицата Газа и за ускорено 
освобождаване на всички неизплатени средства за UNRWA; настоятелно 
призовава ЕС и международната общност да продължат да подкрепят UNRWA 
както политически, така и финансово и да откликнат на нейния призив за 
посрещане на неотложните и огромни хуманитарни нужди;

14. припомня на израелските органи техните задължения като окупационна сила 
съгласно Женевските конвенции, включително тези спрямо палестинското 
цивилно население, които те не изпълняват;

15. настоятелно призовава израелските органи да сложат край на незаконната блокада 
на Ивицата Газа; призовава израелските органи да позволят достъпа на 
хуманитарни работници, журналисти и други международни заинтересовани 
страни до Ивицата Газа; призовава ООН да разположи свои служители в ивицата 
Газа, след като ситуацията го позволи, и да наблюдава и докладва за положението 
с правата на човека там; изразява съжаление, че някои държави са решили да 
спрат помощта си за Газа в момент, когато е необходима повече помощ; 
призовава държавите членки да увеличат помощта си за палестинския народ;

16. изразява дълбока загриженост относно драматичното влошаване на положението 
на палестинското население на Западния бряг и в Източен Йерусалим; осъжда 
израелското правителство за това, че е раздало хиляди огнестрелни оръжия на 
радикални заселници, и обвинява правителството за убийствата и разселванията 
на палестинци, които понастоящем се извършват от фанатични заселници;

17. призовава ЕС незабавно да спре всякакъв трансфер на оръжия и военни 
технологии към Израел и всички други страни в конфликта, в съответствие с 
Обща позиция 2008/944/ОВППС4;

18. изразява дълбоката си загриженост относно риска от ескалация на конфликта; 
подчертава как едностранното участие на големи международни и регионални 
участници е допринесло през годините за дестабилизирането на региона на 
Близкия изток и Северна Африка, по-специално с незаконни войни и подклаждане 
на сектантски конфликти, както се случи в Ирак, Либия, Сирия и Йемен; осъжда 
всички военни действия срещу трети държави, които рискуват да ескалират 
дадения конфликт, включително действията, извършвани от САЩ и Обединеното 
кралство срещу Йемен; настоятелно призовава Съединените щати и техните 
съюзници да изтеглят военните си сили от района, тъй като те допринасят за по-

4 Обща позиция 2008/944/ОВППС на Съвета от 8 декември 2008 г., определяща общи правила за режим 
на контрол върху износа на военни технологии и оборудване (ОВ L 335, 13.12.2008 г., стр. 99).
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нататъшната ескалация и дестабилизация в този регион;

19. осъжда всички изявления и действия, които увеличават риска от регионална 
ескалация на конфликта, включително заплахите от страна на израелското 
правителство да започне война срещу Ливан; призовава държавите членки и 
Европейския съюз да осъждат всички изявления и действия, които застрашават 
стабилността на региона, и да предотвратят ескалацията на конфликта с всички 
средства;

20. подчертава необходимостта от постигане на траен и справедлив мир в региона в 
съответствие с международното право, при признаване на правото на завръщане 
за всички палестински бежанци и при пълно зачитане на правата на човека; 
подчертава, че това може да се случи само чрез прекратяване на окупацията и 
възобновяване на мирния процес под закрилата на международната общност, и 
припомня дългогодишната подкрепа на ЕС за постигнато чрез преговори решение 
за две държави въз основа на границите от 1967 г. с две суверенни, демократични 
държави, които живеят в съседство в мир и гарантирана сигурност и при пълно 
зачитане на международното право; поради това призовава ЕС и държавите 
членки да признаят Държавата Палестина в границите от 1967 г. и със столица в 
Източен Йерусалим и да зачитат правото на завръщане на палестинските 
бежанци, както е определено в резолюциите на ООН; призовава за оттеглянето на 
Израел от всички окупирани територии, включително от всички незаконни 
селища;

21. подчертава, че съгласно член 2 от Споразумението за асоцииране между ЕС и 
Израел то се основава на спазването на правата на човека и че правата на човека 
са ръководен принцип; призовава за незабавно спиране на действието на 
Споразумението за асоцииране до прекратяването на нападенията срещу Ивицата 
Газа и докато не са налице ясни гаранции за прекратяване на системните 
нарушения на човешките права на палестинското население;

22. счита, че ЕС трябва да осъди системата на апартейд срещу палестинците; 
настоятелно призовава всички държави членки да прекратят търговията си с 
оръжие с Израел и призовава ЕС и неговите държави членки да прекратят 
доставките на технологии и оръжия за Израел, които му позволяват да поддържа 
системата си на апартейд, да въведат забрана за продукти от израелските селища 
и да използват всички политически и дипломатически средства за оказване на 
натиск върху Израел да сложи край на апартейда срещу палестинците;

23. изразява солидарност с всички хора и политически сили от двете страни, които 
призовават за права на човека, демокрация, равенство и мир, както и с всички, 
които ги защитават в световен мащаб; изразява солидарност с политическите и 
социалните сили в Израел, призоваващи за прекратяване на огъня и за 
прекратяване на окупацията;

24. изразява дълбока загриженост във връзка със сведенията от Израел за тормоз, 
насилствени арести, временно отстраняване на студенти от висши учебни 
заведения, временно отстраняване на членове на Кнесета и временно 
отстраняване и уволнения на служители и работници, както араби, така и евреи, в 



RE\1294304BG.docx 11/11 PE756.754v01-00

BG

опит да бъдат заглушени критично настроени части от обществото; осъжда 
неприкрито расисткото и проповядващо расово превъзходство естество на 
изявленията на различни членове на израелското правителство и израелските 
органи и тяхната подкрепа за принудителното депортиране на палестинци, 
незаконното разрастване на селища и престъпленията срещу цивилни лица, 
извършени от заселници на Западния бряг, както и военните престъпления в Газа; 
осъжда решението на израелското правителство да разшири закупуването и 
разпространението на оръжия на цивилни лица и заселници, което подклажда 
климат на омраза и дискриминация спрямо арабското малцинство в Израел и 
насилие срещу палестинското население на Западния бряг; осъжда призивите от 
израелски длъжностни лица за използването на ядрени оръжия срещу 
палестинците в Газа; призовава Международната агенция за атомна енергия да 
започне разследване, тъй като това е непряко признаване от страна на Израел, че 
притежава ядрени оръжия;

25. изразява загриженост във връзка с увеличаването на антисемитските, 
ислямофобските и антиарабските речи, митинги и нападения, насочени срещу 
евреи, мюсюлмани и араби в Европа; призовава ЕС и неговите държави членки да 
защитават своите граждани и техните институции от всички форми на расистко 
насилие и дискриминация, включително антисемитизъм и ислямофобия; осъжда 
преследването и забраната на организации за солидарност с палестинския народ и 
на символите на тази солидарност; отново заявява, че възхваляването на 
насилието и военните престъпления и призивите за унищожаване на Палестина 
или Израел са абсолютно неприемливи;

26. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на председателя на 
Европейския съвет, на председателя на Комисията, на заместник-председателя на 
Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност, на председателите на парламентите на държавите 
членки, на Кнесета и правителството на Израел, на Палестинската власт, на 
генералния секретар на ООН, на генералния секретар на Съюза за 
Средиземноморието и на Лигата на арабските държави.


